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Događaj koji je neposredan povodom ovom našem razgovoru jest otvaranje biblioteke u Generalnom konzulatu Republike Srbije u Rijeci. S obzirom da su najavljena uzvratna otvaranja biblioteka u hrvatskoj ambasadi u Beogradu i Subotici, kako gledate na taj trend pretvaranja diplomatskih mjesta u kulturne točke? Možemo li govoriti o otvaranju posljednjih zatvorenih, dobro čuvanih, ekskluzivnih prostora državnih vlasti ili je na djelu završna politizacija kulture? 

Kako gledam? Najmanje dvojako, protivrečno, sa pomešanim osećanjima. Posle književne večeri prišla mi je neka starija gospođa i iz torbe izvadila moju knjigu, da joj potpišem, zahvalila se, nije rekla nijednu reč, nije se zadržala ni trenutak. Knjige, eto mi dobrog primera, ipak nekako cirkulišu, ljudi čitaju nezavisno od okolnosti u kojima žive. S druge strane, nisam se mogao oteti utisku izvesne izolovanosti... Ne verujem da se to može prevazići samo demonstracijom dobre volje hrvatskih i srpskih vlasti, već jedino i samo stalnim potenciranjem kulturne razmene, koja, na sreću, ipak postoji. Mislim na razmenu onog najboleg što imamo, estrada se već odavno snašla, ona se prva snađe. Otvaranje bibilioteke vidim upravo tako, kao još jedan početak, i mada sam u životu video i previše dobrih početaka koji su se prebrzo završili, naivno verujem da će ona gospođa koja je došla da joj potpišem knjigu možda navratiti u biblioteku da uzme još neki naslov, a ne da ga naručuje od prijatelja ili rođaka iz Beograda. 
A za ovo drugo što me pitate, ne znam, siguran sam samo da knjige ne bi trebalo nikom da smetaju. Politika se i inače prečesto ponaša kao slon u porcelanskoj radnji, iz želje da tobože učini nešto dobro polupa sve okolo, i stalno viče pardon. Ali, od takvih izvinjenja nemamo previše koristi. Mogu vam reći nešto o kulturnoj politici u srpskim demokratskim vladama, onim posle Miloševića. Nijedna od njih me nije uverila da je kultura njen prioritet, naprotiv, produžila se inercija administrativne samovolje i nekompetentnosti, za sedam godina nije donet nijedan sistemski zakon iz te oblasti. Sada se nešto najzad pomiče sa mrtve tačke, ali je i to nekako presporo. S jedne strane imamo enormnu produkciju u svim vidovima umetnosti, a sa druge nemamo nikakav okvir koji bi formalno uredio odnose i proporcije u toj sferi društvenog života. 
ONA GOSPOĐA MI NIKAKO NE IZLAZI IZ GLAVE

Ovaj je događaj neobičan i s obzirom na postojanje i vrlo živu aktivnost i prisutnost SKD "Prosvjete", koja i u svojoj podružnici u Rijeci ima solidnu biblioteku. Zašto Ministarstvo kulture nije investiralo u tu biblioteku? 

Nisam državni činovnik, nego pisac i univerzitetski profesor. Pozvan sam da održim predavanje o savremenoj srpskoj književnosti i da pročitam ponešto od toga što pišem, i to sam sa radošću učinio. Bilo je odlično organizovano, zahvaljujući srpskom konzulu u Rijeci, gospođi Miri Jegdić i njenim saradnicima. Koliko znam, biblioteka KD Prosvjeta u Rijeci ima uspostavljenu saradnju sa srpskim kulturnim ustanovama, a otvaranje biblioteke u konzulatu je deo šireg projekta, pokušaja da srpska diplomatska predstavništva postanu i mali kulturni centri, budući da nema novca za otvaranje posebnih kuća kulture. Slična ideja postoji i u Hrvatskoj. Pa bolje i tako, nego nikako.
U predavanju o srpskoj književnosti 20. stoljeća što ste ga održali nekako ste najmanje govorili o generaciji pisaca kojoj pripadate. Odnosno, barem dio ovdašnje publike osamdesete godine 20. stoljeća pamti po triju Basara-Pantić-Albahari. Kako biste se pozicionirali na mapi srpske književnosti? Što je s vašim kolegama danas? 

Tome ima više razloga. Prvi je svakako taj što je oblik današnje srpske književnosti umnogome određen delovanjem velikih pisaca koji su minulih dvadesetak godina otišli sa ovog sveta. Drugo, pozvan sam da govorim o književnosti kojoj pripadam, a ne o sebi. Treće, pisci moje dobi, nešto mlađi ili nešto stariji, i po sili godina, a naročito po onome što pišu dominiraju savremenom srpskom književnom scenom i bilo mi je nekako suvišno da to dodatno potenciram. Neki od njih su u međuvremenu stekli internacionalnu reputaciju, poput Albaharija, Dragana Velikića, Radoslava Petkovića, etablirali se, dobili najznačajnije nagrade, poput Basare ili Gorana Petrovića, njihovi opusi već postaju teme akademskog izučavanja književnosti, ne možete otvoriti novine a da ne pročitate nešto o njima. I to je sasvim u redu, to je vrlo vrlo i zasluženo u redu, i radostan sam što sam i deo te dinamične priče. S tim što sam ja, osim pisanja proze, i kritičar i tumač književnosti. To, takođe, nije nikakva posebnost, pun je svet danas univerzitetskih profesora koji pišu i fikcionalne tekstove, od Dejvida Lodža do Umeberta Eka, ili našeg Milorada Pavića, na primer. Ja, međutim, ne pišem romane, već samo odavno obećao da nikada neću napisati roman, nego samo priče, priča je moj oblik. Objavio sam osam knjiga priča bez želje da trčim bilo kakvu trku i nekako mi je baš tako potaman. Priča nije tržišno atraktivna forma, ona je bliža poeziji, tako da pišem šta hoću, kad hoću i koliko hoću, imam svoj prozni svet, i srećan sam što to ljudi čitaju, ona gospođa sa sinoćne večeri mi nikako ne izlazi iz glave... 
ŽENE DANAS SJAJNO PIŠU
Govorili ste o hiperprodukciji tekstualnosti koji je doveo i do "momenta nepreglednosti"; je li to utjecalo na smanjenje ili povećanje političnosti književnih poetika u odnosu na vašu ili neku raniju generaciju? 

Naravno da jeste. Lako je primetiti naglašenu političnost novih pisaca, ona je prirodna utoliko što u godinama književne individuacije svako ko piše ima potrebu da se negativno odredi prema zatečenom stanju, prema mitovima i stereotipima, prema lažnim ili stvarnim porecima vredenosti. S tim da je u Srbiji to još izraženije s obzirom na ekstremnost društvene krize kroz koju smo prošli. Ako je nije moguće lako poetički sitematizovati, već iz aviona možete videti da je ona po sili doba u kojem živimo snažno polarizovana na nacionalnu i na mundijalističku stranu, i da od te "pripadnosti" a one od stvarne vrednosti ili individualne spisateljske darovitosti zavisi i to kako se ko kotira u trenutnoj književnoj konstelaciji. Što se mene tiče, dosta mi je takvih i sličnih priča, poderao sam toliko patika gacajući po tako smuljanom književnom blatu da mi se jednostavno o tome više ne govori. Zanima me samo da li mogu ili ne mogu da čitam neku knjigu, i tačka.
Govoreći o društvenim funkcijama književnosti ustvrdili ste nestanak, nemogućnost utvrđivanja, prepoznavanja najboljih pisaca razdoblja, a što je do druge polovice 20. stoljeća bilo moguće. Ostalo mi je nejasno slažete li se ili ne s Aristotelovom mišlju da aksiome propituju samo budale. Ne bi li nam sadašnjosti i budućnosti izgledale drugačije da ozbiljno propitamo aksiome, osobito one na kojima se grade i oblikuju znanja u obrazovnim institucijama? 

Ovo je preozbiljno pitanje, i na njega ne mogu odgovoriti kratko i novinski prigodno. Mislim da su i srpska i hrvatska kultura proizvele previše mitova i svakako nam predstoji njihovi ozbiljno preispitivanje, posebno u domenu stereotipa koje smo izgradili i o sebi i o drugom. Možda je u tom smislu dobro što danas nijedan od pisaca tih književnosti ne pretenduje na poziciju nacionalnog tribuna, a ukoliko neko, kojim slučajem to ipak pokušava, svakaoo podseća na dinosaurusa izleglog u ovdašnjem književnom parku iz doba jure. Prevelik je zjap između krajnje individualizovane pozicije nekog mislećeg čoveka i postojane masovne neprosvećenosti koja se zadovoljava poluistinama i opštim mestima... 
U Zagrebu će se uskoro održati Dani srpske kulture, koje biste pisce preporučili da se predstave? 

Svakako neku spisateljicu, od Vide Ognjenović do Milene Marković. Žene danas sjajno pišu, nema šta, pobedile su nas, u svakom pogledu, i ne preostaje nam ništa drugo nego da im se divimo.
NOVE GENERACIJE 

Vaši današnji studenti odrastali su 90-tih godina, o kakvim je generacijama riječ? Postoje li neke bitne razlike u odnosu na one ranije?
Vidim to po svojim sinovima. Drukčija interesovanja, sasvim. Zavisnost od tehnologije i gadžeta. Druga muzika. Ne baš solidno humanističko obrazovanje, školski sistem urušio se tokom te morbidne decenije. Drukčiji odnos prema tradiciji, prenaglašena nacionalna pripadnost ili potpuna indiferentnost. Želja da se ode odavde. Književnost za njih ne znači ono što je značila nama, postoji bezbroj za njih atraktivnijih načina da utroše svoje vreme. Davanje prednosti zabavi i odnosu na znanje, želja da se pripada nečem što nije oblikovano tradicjom. I tako redom, mogao bih do sutra. Mislim da ih razumem, barem pokušavam da to činim.   

Nedavno ste napomenuli da često odlazite u ribolov s Danijelom Žderićem, vašim izdavačem u Hrvatskoj i da vam "sasvim dobro ide". O kakvom je ribolovu riječ? Morskom, na slatkim vodama? Na tunju, vrše, parangali? 

Svim vrstama. Išli smo nekoliko puta, i to pamtim kao kakav dobar film. Sa Danijelom se može i pričati i ćutati. U ribolovu je posebno važno ovo drugo. A najlepši su oni trenuci euforije posle dobrog lova, kada se priprema i jede lovina, uz čašu vina. Važno je očuvati neku strast, Danijel i ja to dobro znamo, odmah smo se prepoznali.

U "Profilu" ste nedavno objavili novu knjigu "Žena u muškim cipelama", možete li ukratko reći o kakvoj je knjizi riječ? 

Reč je o kolekciji mojih najboljih priča koju je uz moje sugestije sačinio Velimir Visković, moj davanašnji i sadašnji prijatelj, motorična snaga savremene hrvatske književne scene. Imao sam do sada sedam-osam izbora svojih priča, pravljenih za strane izdavače koji se teško odlučuju da štampaju pojedinačne pripovedačke zbirke, nego slede logiku "best of" izdanja, ali mi je ovaj posebno drag zato što sam ga naparavio sa Velimirom i zato što je izašao u Zagrebu, gradu sa kojim me vežu uspomene najrazličitije vrste i mnoga književna i ljudska poznanstva i prijateljstva. U toj knjizi hrvatski čitalac može videti kako na svet gleda jedan savremeni pisac koji živi u bliskom susedstvu, šta ga zanima, šta ga opseda, o čemu misli. Rekao bih da će lako i brzo uočiti sličnosti. Pa i razlike. Treba uvažiti i jedno i drugo. Na tome počiva svet.
